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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / CIENAHO B KUTAE / gie
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HARS @ EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %50 Viskoz / %30 Poliester / %20 Naylon /
50% Viscose / 30% Polyester / 20% Nylon / 50% Buckosa / 30% Monmactep / 20% Heiinon / 50% 50 / sk %20 / sl %30 / 5,4% Buckosa
(acarabi xiGex) / 30% Monmactep / 20% Heitrion / 50% Vascoza / 30% Poliaester / 20% Nailon / 50% Buckosa / 30% Monmectep / 20% Haiinion / 50%
Viskose / 30% Polyester / 20% Nylon / 50% Viscosa / 30% Poliestere / 20% Nylon / 50% sickosa / 30% noniectep / 20% Heiinot / 50% Viscosa / 30%
Poliéster / 20% Nailon / 50% Viscose / 30% Poliester / 20% nilon / 50% Viskoza / 30% Poliestr / 20% Neylon / 50% Viskoza / 30% Poliester / 20%
Najlon / 50% Viskoza / 30% Poliester / 20% Najlon / 50% Buckosa / 30% Monuectep / 20% Hajniow / 50% Viskozs / 30% Poliester / 20% Najlon / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Aekidl ol 841 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3Aenke B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE.

AN 4l Lo Ul gl Jusd, / OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIHA WbIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. /
Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepyTe NpoM3B0A U3HYTPa. / M3MujTe o NPOM3BOAOT BHATPe KOH Haagop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s&
jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb3ogaT Liaasiume nopowuki A LBETHBIX
WIRENMI. [ sl il o) 1 o Jiall 3 jasa asiil, | TYCTI KWMiMAEPTE @PHANFAH YMCAK o Xyl AT KonagHy Keper. 1 Utilizati detergent sigur
pentru haine colorate. / Vianon3saiie npenopwisa npenapar 3a usetose. / fr Farben. / Utilizzare il detersivo

per i colori. / MUio4i 38C06M AN KONLOPIB. / Utiice detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iavswya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporuceni deterdzent. / 3a Goje

/ ReTeprenT 3a 6ow. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriinii Tersten

Utileyiniz. /Iron inside out. / [AAUTS B BLIBePHYTOM HaUSHAHKY BUTE. /& s b x5 1. | OHIMA il KarbiH CHIpTLINA LILFAPHIN YTIKTEY Kepex. /
Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyite Hagusopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.

Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / [eoxfe wayTpa. / MernajTe oa BHaTpewna cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip diiz
zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / NlpuaaTh nepBoHavanbHyk OpMY 1 CyLIMTb Ha TOPUIOHTATEHOM MOBEPXHOCTI
[ sl i 38 A aslll 3 asiia o a5 e,/ ATIFALUKSI MLLIHIH KENTIDIN KOMIGHEH Xepae KypraTy Kepex. / Refaceti forma originala si uscati la orizontala. /
Bitte trocknen Sie beim Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende su un terreno piano. / Byab flacka, BUCYLLITS NiA 4ac
po3knagahs Ha piskiii semni. / Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil berbaring di tanah rata. / litimos, tekis erga
yotqizayotganda quriting. / Osusite dok polaZete na ravno tio. / OcyluuTe AOK nexwTe Ha pasHoM Try. / Be MOnMMe UeywweTe ja obnekaTa A0AEKa NerHysaTe
Ha pamHa aewja. / Ju lutemi & thani veshjen nése do té shtriheni né toks. / - Ozel iplik karisimindan dolay! tiiylenmeye misaittir. / Because of the

construction of speci Iyams garment may be napped /CneuwanhHaﬂ CMeLIaHHas! NPsHKa, Ha KOTOPOVi MOTYT 0GPA30BHIBATHCS! KATHILLKM. / 25 el U4l
aiina Gonybl MymKiH / Tesaturd special de tort predispusa la incolacire. /
Aufgrund der Konstruktion spezleHer Game kann das K\e\dungsstuck aulgerauh( sein. / A causa della costruzione di filati speciali, Iindumento pud essere
peloso. / Yepes BUTOTOBNeHHs CrieLianHoi Npsiki, OAsr Moxe GyTi ApimoToto. / Debido a la construccion de hilos especiales, la prenda puede tener pelo.

Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar qurilganligi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog izrade posebnih preda,
odjeca se moze drijlemati. / 36or uapaze noceBHIX NpeavBa, OEBHM NPeAMET MOXe Aa ce Apema. / [opagy COCTABOT Ha Ceuvjanti npeaea,
MaTepujanoT Moxe Aa ce u3pamHysa. / Pérbéria speciale lejon qé materiali té nivelohet. / - Ganta, fermuar, cirtbant, taki vb. siirtiinmeden koruyunuz. /
Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleies, velcro etc. / CTapaTLCs He TEpeTS O CyNKi, MOTHAW, SACTEXK-IANY KW, 10BTUPHLIG
UIRENUS U T.A. [ & S sl 5 Uil y Gl SASY) n iV 0 4s0a). / CoMKENEPTe, CHIAGPMA ifIrEKTEpre, . 3eprepnik

ysanawayra ropceHeis / Protejalila frecarea o gon, fermoare, velcro, biteri, etc. / Vermeiden Sie den Abneb von Taschen, ReiRverschlssen,
Schmuck, K usw. / Evitare [ dallabrasione di borse, cemniere, gioielli, velcro ecc. / YHyKaiiTe CTUpaHHs oasiry BiA Milukis,
67IMCKABOK, 10BEMIpHIX BUPOGiS, nMnyHDK Towo. / Evite la prenda de la abrasion de bolsos, cremalleras, joyerias, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari
lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar, fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va boshgalami ishqalanishidan saglaning. /
Izbjegavajte habanje od habanja vretica, patentnih zatvaraca, nakita, &icak trake itd. / VaGerasajTe xaGatbe onehe on xabarba keca, pajcepuinyca,
HaKWTa, YMIaK Tpake WTA. / ViaGerHyeajre Tpuetbe Ha oBnieKaTa ofl TOpGM, NaTeHTu, HaKkwT, BENkpo-neneHkw, uTH. / Anashkaloni férkimin e veshjes né
cantat, zinxhirét, aksesoarét, ngjitiet-velkro, etj.

- Direkt giines s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiuTs BAANM OT NPAMBIX COMHENHBIX Nyweii. /& 2kl ual Axdl i sl Y. / Tik KyH
caynenepite apsl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cymere ¢ cibHuesa caeTnvHa avpexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits /No secar con la luz del

sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na sungevoj
svetlosti. / He CyluuTe AVeKTHO Ha CyHueBoj caeTnocTw. / He CylieTe AMPEKTHO Ha convesa caetnuka. / Mos thani né dritén direkte  diellt. / - Atesten
uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeub OT OrHs / I i 13 kia; | OTTaH aynak ycTanbia / Von Feuer femhalten. / Stai lontano dal fuoco. /
Tpumaiite nogani eia BorHio. / Las caracteristicas naturales de las telas de mezclila se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. /

Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning. / DrZati dalje od vatre. / [jpxatv aarse oA satpe. / Uysajte nonaneky oa oraH. / Mbani larg Zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / CIENAHO B KUTAE / gie
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HARS @ EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %50 Viskoz / %30 Poliester / %20 Naylon /
50% Viscose / 30% Polyester / 20% Nylon / 50% Buckosa / 30% Monmactep / 20% Heiinon / 50% 50 / sk %20 / sl %30 / 5,4% Buckosa
(acarabi xiGex) / 30% Monmactep / 20% Heitrion / 50% Vascoza / 30% Poliaester / 20% Nailon / 50% Buckosa / 30% Monmectep / 20% Haiinion / 50%
Viskose / 30% Polyester / 20% Nylon / 50% Viscosa / 30% Poliestere / 20% Nylon / 50% sickosa / 30% noniectep / 20% Heiinot / 50% Viscosa / 30%
Poliéster / 20% Nailon / 50% Viscose / 30% Poliester / 20% nilon / 50% Viskoza / 30% Poliestr / 20% Neylon / 50% Viskoza / 30% Poliester / 20%
Najlon / 50% Viskoza / 30% Poliester / 20% Najlon / 50% Buckosa / 30% Monuectep / 20% Hajniow / 50% Viskozs / 30% Poliester / 20% Najlon / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Aekidl ol 841 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3Aenke B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE.

AN 4l Lo Ul gl Jusd, / OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIHA WbIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. /
Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepyTe NpoM3B0A U3HYTPa. / M3MujTe o NPOM3BOAOT BHATPe KOH Haagop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s&
jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb3ogaT Liaasiume nopowuki A LBETHBIX
WIRENMI. [ sl il o) 1 o Jiall 3 jasa asiil, | TYCTI KWMiMAEPTE @PHANFAH YMCAK o Xyl AT KonagHy Keper. 1 Utilizati detergent sigur
pentru haine colorate. / Vianon3saiie npenopwisa npenapar 3a usetose. / fr Farben. / Utilizzare il detersivo

per i colori. / MUio4i 38C06M AN KONLOPIB. / Utiice detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iavswya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporuceni deterdzent. / 3a Goje

/ ReTeprenT 3a 6ow. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriinii Tersten

Utileyiniz. /Iron inside out. / [AAUTS B BLIBePHYTOM HaUSHAHKY BUTE. /& s b x5 1. | OHIMA il KarbiH CHIpTLINA LILFAPHIN YTIKTEY Kepex. /
Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyite Hagusopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.

Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / [eoxfe wayTpa. / MernajTe oa BHaTpewna cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip diiz
zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / NlpuaaTh nepBoHavanbHyk OpMY 1 CyLIMTb Ha TOPUIOHTATEHOM MOBEPXHOCTI
[ sl i 38 A aslll 3 asiia o a5 e,/ ATIFALUKSI MLLIHIH KENTIDIN KOMIGHEH Xepae KypraTy Kepex. / Refaceti forma originala si uscati la orizontala. /
Bitte trocknen Sie beim Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende su un terreno piano. / Byab flacka, BUCYLLITS NiA 4ac
po3knagahs Ha piskiii semni. / Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil berbaring di tanah rata. / litimos, tekis erga
yotqizayotganda quriting. / Osusite dok polaZete na ravno tio. / OcyluuTe AOK nexwTe Ha pasHoM Try. / Be MOnMMe UeywweTe ja obnekaTa A0AEKa NerHysaTe
Ha pamHa aewja. / Ju lutemi & thani veshjen nése do té shtriheni né toks. / - Ozel iplik karisimindan dolay! tiiylenmeye misaittir. / Because of the

construction of speci Iyams garment may be napped /CneuwanhHaﬂ CMeLIaHHas! NPsHKa, Ha KOTOPOVi MOTYT 0GPA30BHIBATHCS! KATHILLKM. / 25 el U4l
aiina Gonybl MymKiH / Tesaturd special de tort predispusa la incolacire. /
Aufgrund der Konstruktion spezleHer Game kann das K\e\dungsstuck aulgerauh( sein. / A causa della costruzione di filati speciali, Iindumento pud essere
peloso. / Yepes BUTOTOBNeHHs CrieLianHoi Npsiki, OAsr Moxe GyTi ApimoToto. / Debido a la construccion de hilos especiales, la prenda puede tener pelo.

Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar qurilganligi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog izrade posebnih preda,
odjeca se moze drijlemati. / 36or uapaze noceBHIX NpeavBa, OEBHM NPeAMET MOXe Aa ce Apema. / [opagy COCTABOT Ha Ceuvjanti npeaea,
MaTepujanoT Moxe Aa ce u3pamHysa. / Pérbéria speciale lejon qé materiali té nivelohet. / - Ganta, fermuar, cirtbant, taki vb. siirtiinmeden koruyunuz. /
Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleies, velcro etc. / CTapaTLCs He TEpeTS O CyNKi, MOTHAW, SACTEXK-IANY KW, 10BTUPHLIG
UIRENUS U T.A. [ & S sl 5 Uil y Gl SASY) n iV 0 4s0a). / CoMKENEPTe, CHIAGPMA ifIrEKTEpre, . 3eprepnik

ysanawayra ropceHeis / Protejalila frecarea o gon, fermoare, velcro, biteri, etc. / Vermeiden Sie den Abneb von Taschen, ReiRverschlssen,
Schmuck, K usw. / Evitare [ dallabrasione di borse, cemniere, gioielli, velcro ecc. / YHyKaiiTe CTUpaHHs oasiry BiA Milukis,
67IMCKABOK, 10BEMIpHIX BUPOGiS, nMnyHDK Towo. / Evite la prenda de la abrasion de bolsos, cremalleras, joyerias, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari
lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar, fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va boshgalami ishqalanishidan saglaning. /
Izbjegavajte habanje od habanja vretica, patentnih zatvaraca, nakita, &icak trake itd. / VaGerasajTe xaGatbe onehe on xabarba keca, pajcepuinyca,
HaKWTa, YMIaK Tpake WTA. / ViaGerHyeajre Tpuetbe Ha oBnieKaTa ofl TOpGM, NaTeHTu, HaKkwT, BENkpo-neneHkw, uTH. / Anashkaloni férkimin e veshjes né
cantat, zinxhirét, aksesoarét, ngjitiet-velkro, etj.

- Direkt giines s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiuTs BAANM OT NPAMBIX COMHENHBIX Nyweii. /& 2kl ual Axdl i sl Y. / Tik KyH
caynenepite apsl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cymere ¢ cibHuesa caeTnvHa avpexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits /No secar con la luz del

sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na sungevoj
svetlosti. / He CyluuTe AVeKTHO Ha CyHueBoj caeTnocTw. / He CylieTe AMPEKTHO Ha convesa caetnuka. / Mos thani né dritén direkte  diellt. / - Atesten
uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeub OT OrHs / I i 13 kia; | OTTaH aynak ycTanbia / Von Feuer femhalten. / Stai lontano dal fuoco. /
Tpumaiite nogani eia BorHio. / Las caracteristicas naturales de las telas de mezclila se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. /

Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning. / DrZati dalje od vatre. / [jpxatv aarse oA satpe. / Uysajte nonaneky oa oraH. / Mbani larg Zjarrit. / -

D3306AX-(BE495, Solid)



NQ 'S

YIEV 'S

NQ 9

YAEVY 9

NQ "L

VAEY "L




1. ON

1. ARKA

2.ON

2. ARKA

3.0N

3. ARKA

4.0N

4. ARKA

110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon  GIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / CIENAHO B KUTAE / gie
Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent

Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

HARS @ EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaenural / Pélhuré 1/ %50 Viskoz / %30 Poliester / %20 Naylon /
50% Viscose / 30% Polyester / 20% Nylon / 50% Buckosa / 30% Monmactep / 20% Heiinon / 50% 50 / sk %20 / sl %30 / 5,4% Buckosa
(acarabi xiGex) / 30% Monmactep / 20% Heitrion / 50% Vascoza / 30% Poliaester / 20% Nailon / 50% Buckosa / 30% Monmectep / 20% Haiinion / 50%
Viskose / 30% Polyester / 20% Nylon / 50% Viscosa / 30% Poliestere / 20% Nylon / 50% sickosa / 30% noniectep / 20% Heiinot / 50% Viscosa / 30%
Poliéster / 20% Nailon / 50% Viscose / 30% Poliester / 20% nilon / 50% Viskoza / 30% Poliestr / 20% Neylon / 50% Viskoza / 30% Poliester / 20%
Najlon / 50% Viskoza / 30% Poliester / 20% Najlon / 50% Buckosa / 30% Monuectep / 20% Hajniow / 50% Viskozs / 30% Poliester / 20% Najlon / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Aekidl ol 841 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh M3Aenke B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE.

AN 4l Lo Ul gl Jusd, / OHIMA LU KaFbiH CHIPTBIHA WbIFAPHIN Ky kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. /
Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan
yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepyTe NpoM3B0A U3HYTPa. / M3MujTe o NPOM3BOAOT BHATPe KOH Haagop. / Lani produktin nga brenda drejt anés s&
jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / Mcnonb3ogaT Liaasiume nopowuki A LBETHBIX
WIRENMI. [ sl il o) 1 o Jiall 3 jasa asiil, | TYCTI KWMiMAEPTE @PHANFAH YMCAK o Xyl AT KonagHy Keper. 1 Utilizati detergent sigur
pentru haine colorate. / Vianon3saiie npenopwisa npenapar 3a usetose. / fr Farben. / Utilizzare il detersivo

per i colori. / MUio4i 38C06M AN KONLOPIB. / Utiice detergente recomendado para los colores. / Gunakan
pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iavswya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite preporuceni deterdzent. / 3a Goje

/ ReTeprenT 3a 6ow. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriinii Tersten

Utileyiniz. /Iron inside out. / [AAUTS B BLIBePHYTOM HaUSHAHKY BUTE. /& s b x5 1. | OHIMA il KarbiH CHIpTLINA LILFAPHIN YTIKTEY Kepex. /
Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyite Hagusopit. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar.

Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / [eoxfe wayTpa. / MernajTe oa BHaTpewna cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Formuna getirip diiz
zemine sererek kurutunuz. / Please dry up while laying out on a flat ground. / NlpuaaTh nepBoHavanbHyk OpMY 1 CyLIMTb Ha TOPUIOHTATEHOM MOBEPXHOCTI
[ sl i 38 A aslll 3 asiia o a5 e,/ ATIFALUKSI MLLIHIH KENTIDIN KOMIGHEH Xepae KypraTy Kepex. / Refaceti forma originala si uscati la orizontala. /
Bitte trocknen Sie beim Auslegen auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende su un terreno piano. / Byab flacka, BUCYLLITS NiA 4ac
po3knagahs Ha piskiii semni. / Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil berbaring di tanah rata. / litimos, tekis erga
yotqizayotganda quriting. / Osusite dok polaZete na ravno tio. / OcyluuTe AOK nexwTe Ha pasHoM Try. / Be MOnMMe UeywweTe ja obnekaTa A0AEKa NerHysaTe
Ha pamHa aewja. / Ju lutemi & thani veshjen nése do té shtriheni né toks. / - Ozel iplik karisimindan dolay! tiiylenmeye misaittir. / Because of the

construction of speci Iyams garment may be napped /CneuwanhHaﬂ CMeLIaHHas! NPsHKa, Ha KOTOPOVi MOTYT 0GPA30BHIBATHCS! KATHILLKM. / 25 el U4l
aiina Gonybl MymKiH / Tesaturd special de tort predispusa la incolacire. /
Aufgrund der Konstruktion spezleHer Game kann das K\e\dungsstuck aulgerauh( sein. / A causa della costruzione di filati speciali, Iindumento pud essere
peloso. / Yepes BUTOTOBNeHHs CrieLianHoi Npsiki, OAsr Moxe GyTi ApimoToto. / Debido a la construccion de hilos especiales, la prenda puede tener pelo.

Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar qurilganligi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog izrade posebnih preda,
odjeca se moze drijlemati. / 36or uapaze noceBHIX NpeavBa, OEBHM NPeAMET MOXe Aa ce Apema. / [opagy COCTABOT Ha Ceuvjanti npeaea,
MaTepujanoT Moxe Aa ce u3pamHysa. / Pérbéria speciale lejon qé materiali té nivelohet. / - Ganta, fermuar, cirtbant, taki vb. siirtiinmeden koruyunuz. /
Avoid the garment from abrasion of bags, zippers, jewelleies, velcro etc. / CTapaTLCs He TEpeTS O CyNKi, MOTHAW, SACTEXK-IANY KW, 10BTUPHLIG
UIRENUS U T.A. [ & S sl 5 Uil y Gl SASY) n iV 0 4s0a). / CoMKENEPTe, CHIAGPMA ifIrEKTEpre, . 3eprepnik

ysanawayra ropceHeis / Protejalila frecarea o gon, fermoare, velcro, biteri, etc. / Vermeiden Sie den Abneb von Taschen, ReiRverschlssen,
Schmuck, K usw. / Evitare [ dallabrasione di borse, cemniere, gioielli, velcro ecc. / YHyKaiiTe CTUpaHHs oasiry BiA Milukis,
67IMCKABOK, 10BEMIpHIX BUPOGiS, nMnyHDK Towo. / Evite la prenda de la abrasion de bolsos, cremalleras, joyerias, velcros, etc. / Elakkan pakaian dari
lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dll. / Kiyimni sumkalar, fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va boshgalami ishqalanishidan saglaning. /
Izbjegavajte habanje od habanja vretica, patentnih zatvaraca, nakita, &icak trake itd. / VaGerasajTe xaGatbe onehe on xabarba keca, pajcepuinyca,
HaKWTa, YMIaK Tpake WTA. / ViaGerHyeajre Tpuetbe Ha oBnieKaTa ofl TOpGM, NaTeHTu, HaKkwT, BENkpo-neneHkw, uTH. / Anashkaloni férkimin e veshjes né
cantat, zinxhirét, aksesoarét, ngjitiet-velkro, etj.

- Direkt giines s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiuTs BAANM OT NPAMBIX COMHENHBIX Nyweii. /& 2kl ual Axdl i sl Y. / Tik KyH
caynenepite apsl Kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cymere ¢ cibHuesa caeTnvHa avpexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits /No secar con la luz del

sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quycsh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na sungevoj
svetlosti. / He CyluuTe AVeKTHO Ha CyHueBoj caeTnocTw. / He CylieTe AMPEKTHO Ha convesa caetnuka. / Mos thani né dritén direkte  diellt. / - Atesten
uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeub OT OrHs / I i 13 kia; | OTTaH aynak ycTanbia / Von Feuer femhalten. / Stai lontano dal fuoco. /
Tpumaiite nogani eia BorHio. / Las caracteristicas naturales de las telas de mezclila se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. /

Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning. / DrZati dalje od vatre. / [jpxatv aarse oA satpe. / Uysajte nonaneky oa oraH. / Mbani larg Zjarrit. / -

D3306AX-(PN423, Solid)
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